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Lettera di vettura internazionale

Questo trasporto &
softomesso, nonastanie
qualunque clansula
contraria alla convenzione
relativa al contratto df
{rasporto internazionale di

23143

70026 Modugno (Bari .

Partita IVA agzsss(asogzs g & B2 é? merct s strada
Fheia Renault 16 Trasporore SPEDIZIONIERE CLIENT
Stab.di Maubege
ZI Grevaux les Guides
59600-Maubeuge
France IDEM

3 Luogo previsto per I consegna

17 Trasportatori successivi

Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno (Bari}
Partita IVA 04886850728

-RO
Tipo mez%‘BA WLIA Targa me;

Furgone B118BTZ

Stab.di Maubege
Zl Grevaux les Guides s.C. BITZU & fgéjoig S.RL
59600-Maubeuge L 208
France ALBA [ULIA - ROMANIA
4 Luogo e data della presa 18 Riserve ed osservazioni del frasportatore
Via dei Ciclamini,4
70026 Modugno (Bari) 29/06/2019
Italia
& Contrassegni e numeri 2 Denominazione merce 7 Numero dei colli 8 Imballageie | 11 Peso lorde Kg 12 Vol m3
S Document! allegati Gearboxes for car assembly
Delivery Note Invoice  Reference| Part Number Quantity  Packaging list Peso lordo
4037756 320109715R 8 PZ 1 NEWRSARACK 694,6
* »
Classe Cifra Lettera ADR 1 colli 69 4,60 Kg
19 convenzioni particolari
20 Da pagare per: | Mittente Valuta Destinatario
Prezzo trasporto
Abbonamento
14 Istruzioni per il pagamento del nolo Saldo
O France O Assegnato Maggiorazioni
7 Supplementi
b\__)mzpilsto a Tolale
Modugno (Bari) - Italia 29/06/2019 15 Rimborso
22 Firma e timbro del mittente 23 Firma e fimbro-del trasportatore 24 Merce ricevata
- L
U & SUN SR.L.
AN\ MAGNA 8.0 Bl 75012000
RO 26201293 ANIA Luogo Data

Firma e timbro del destinaiario

Witen performing transport activities, the carrier is obliged to eomply with the rules existing in terms of road traffic and especially those related to the confent of the following articles of the
Law Decree 30/4/92, nir. 285 and followlng amendments: art, 61- dimeusional tolerance; art, 164- placing the lead ou the vehicles; art, 174 —driving duration of the vehicles. The activities of
loading of the goods and disiribution of the load on the axles Is fo be borne exclusively by the carrier whlel must make sure they are sufely fastened by means of specific belts and/or straps
and everything related to road transport according to the safety rules provided. Particulerly, the carrier Is obliged to check personally that the goods are loaded In sieclh a way fo affer the
maxinui safely during transportation; moreover it does not have to exceed any weight limits of the vehicle and dimensions. The contractor and/or recipient are nof linbie for any follure to
comply with the instructions, with explicii obligation to indemnify the Customer andiar the Recipient against any penalty received for the non-compliance with the law and except for the

repetition for additional payments,
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